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POPIS (Viz strana 3)
1. Měřící senzor
2. Extra jemný pružný hrot
3. Tlačítko On/Off (zapnout/vypnout)
4. Tlačítko Age Precision™ (nastavení věkové hranice)
5. Velký barevný displej s barevnými indikátory
6. Kryt prostoru pro baterii
7. Ochranný kryt

[image: ] [image: ]  Upozornění a opatření
· Váš digitální teploměr Braun 3-v-1 je teploměr vhodný pro podpažní, orální nebo rektální použití. Bez ohledu na to, jaká metoda se použije, se doporučuje, abyste 15 minut před měřením zabránilo nepili tekutiny, necvičili, nesprchovali a nekoupali se a nekouřili.
· Tento teploměr je určen pouze pro použití v domácnosti. Tento produkt není určen k diagnostikování jakéhokoli onemocnění, ale je užitečným nástrojem pro sledování teploty. Použití tohoto teploměru není určeno jako náhrada za konzultace s lékařem.
· Funkce Age Precision™ není určena pro předčasně narozené děti nebo malé děti v gestačním věku.
· Funkce Age Precision™ není určena k interpretaci hypotermických teplot.
· Pokud teploměr delší dobu zaznamenává zvýšenou teplotu, obraťte se na svého lékaře. Vysoká, horečka vyžaduje lékařskou péči, zejména pro malé děti.
· Rodiče / opatrovníci by měli zavolat lékaře, když si všimnou jakékoli nežádoucí příznaky. Například dítě, které projevuje podrážděnost, zvracení, průjem, dehydrataci, změny chuti k jídlu nebo aktivity, dokonce i pokud nemá horečku, a teplota je nízká, může stále potřebovat lékařskou péči. Děti, které jsou na antibiotikách, analgetikách nebo antipyretikách, by neměly být hodnoceny pouze na základě naměřené teploty, aby se určila závažnost jejich onemocnění.
· Zvýšení teploty, indikované funkcí Age Precision™, může signalizovat závažné onemocnění, zejména u novorozenců a kojenců nebo dospělých, kteří jsou staří, křehcí, mají oslabený imunitní systém. V případě zvýšení teploty a měříte-li teplotu následujícím:
· Novorozenci a kojenci do 3 měsíců. Pokud teplota přesáhne 37,4 ° C (nebo 99,4 ° F), okamžitě vyhledejte svého lékaře.
· Pacienti starší 60 let. U starších pacientů může být horečka otupělá nebo dokonce chybí.
· Pacienti s diabetes mellitus nebo oslabeným imunitním systémem (například HIV pozitivní, chemoterapie rakoviny, chronická léčba steroidy, splenektomie).
· Pacienti, kteří jsou připoutáni na lůžko (např. Pacient s pečovatelem, po mozkové příhodě, při chronickém onemocnění, zotavení se z operace).
· Transplantovaný pacient (např. Játra, srdce, plíce, ledviny).
· Nedovolte dětem mladším 12 let měřit teplotu bez dozoru.
· Nedovolte dětem chodit nebo běhat během měření teploty.
· Tento teploměr obsahuje malé části, které mohou spolknout a způsobit dětem nebezpečí udušení. Teploměr držte mimo dosah dětí.
· Toto zařízení neupravujte bez povolení výrobce.
· Datum výroby je dáno číslem LOT umístěným na zadní straně teploměru. První tři (3) číslice představují datum, kdy byl výrobek vyroben, a další dvě (2) číslice představují poslední dvě čísla kalendářního roku, ve kterém byl výrobek vyroben. Poslední identifikátory jsou písmena, která identifikují výrobce.
· Příklad: 11614fam znamená, že tento produkt byl vyroben 116 den v roce 2014.
· Zákaznická karta je k dispozici na naší internetové stránce www.hot-europe.com/after-sales
· Kontakt na autorizované servisní středisko ve vaší zemi naleznete na poslední straně tohoto návodu.
Co je nového na teploměru Braun Age Precision™?
· Klinický výzkum ukazuje definici změny horečky s věkem. Například, co je normální tělesná teplota u 4-letého dítěte může být považováno za horečku u novorozence. Teploměr Braun's Age Precision™ je věkově nastavitelný teploměr s barevně označeným displejem. Využívá lékařské pokyny k interpretaci teploty při naměřených hodnotách pro celou rodinu.
· Hodnoty teploty se liší v závislosti na místě měření. Orální teplota je obecně o 0,1°C vyšší než podpažní (axilární) teplota a rektální teplota je obecně 0,6°C vyšší než teplota podpaží1,2. Funkce Braun's Age Precision™ je optimalizována pro měření teploty v podpaží.
· Hodnoty teploty se u jednotlivých osob liší. Nejlepší metodou pro určení vlastní teploty je použití teploměru, když se cítíte dobře. Zaznamenejte si teplotu dvakrát denně (brzy ráno a pozdě odpoledne). Vezměte průměr dvou teplot. To se považuje za normální tělesnou teplotu. Jakákoli odchylka od ní může naznačovat nějakou nemoc a měli byste se poradit se svým lékařem.
Je důležité si uvědomit, že horečka je symptom, nikoli nemoc, a je to jen jeden z mnoha možných příznaků nemoci. Pokud Vaše dítě má příznaky vážného onemocnění, obraťte se na svého lékaře.

Jak používat teploměr Braun Age Precision™
3 jednoduché kroky:
1. Zapněte teploměr stisknutím tlačítka Zapnout / Vypnout[image: ]
Uslyšíte krátké pípnutí a provede se kontrola zařízení. Po kontrole se na 2 sekundy zobrazí poslední hodnota teploty. Následně se cyklicky zobrazí ikony věku a věkové rozpětí, dokud nestisknete tlačítko Age Precision™.
2. Stisknutím tlačítka Age Precision ™ vyberte věk[image: ]
 Když stisknete tlačítko Age Precision™, ikony věkového rozsahu přestanou blikat a zastaví se na ikonce věkového rozpětí, která se zobrazovala při stisknutí tlačítka. Mačkejte tlačítko , dokud se nezobrazí požadované nastavení věku. Teploměr má 3 věková nastavení:
· [image: ]0-3 měsíce
· 3-36 měsíců
· 36 měsíců až dospělý[image: ]
Po výběru věku zůstane ikona věkového rozsahu stále rozsvícená. Na displeji se zobrazí tři přerušované čáry a teploměr je připraven ke spuštění měření.
3. Měření proveďte umístěním teploměru na místo měření. .
Jakmile teploměr v měřicím módu zjistí nárůst teploty, začne měřit.
Pokud teploměr nezaznamená nárůst teploty, zobrazí se ikona stáří a tři přerušované čáry, dokud se teploměr automaticky nevypne.
Po měření (obecně 8 sekund po zjištění změny teploty), pípnutí signalizuje, že bylo provedeno přesné měření teploty: 1 dlouhé pípnutí při normální teplotě, 10 krátkých pípnutí při zvýšené a vysoké teplotě. Výsledek se zobrazí na displeji. Přečtěte výsledek pomocí barevně kódovaného displeje, který používá lékařské pokyny k interpretaci teploty na základě věku pacienta.
Poznámka: Uživatelé musí vypnout teploměr a znovu zapnout, aby provedli další nastavení měření a / nebo změny věku. Teploměr Braun Age Precision™ se automaticky vypne 20 sekund po měření nebo po 90 sekundách bez měření.
Zaznamenání měření barevným kódem Age Precision™
Barevně kódovaný displej Braun Age Precision™, který nabízí barevnou indikaci spolu se čtením teploty a pomáhá lépe porozumět teplotním hodnotám na základě věku pacienta. Příslušná barva se zobrazí 5 sekund po dokončení měření teploty.
· Zelené podsvícení indikuje Normal  (normální) t eplotu
· Žluté podsvícení indikuje  Elevated ) (zvýšenou) teplotu
· Červené podsvícení indikuje High   (vysokou) teplotu - horečku
Barevný kód Age Precision™ pro tlumočení horečky byl navržen pro použití v režimu podpaží jen podle níže uvedené tabulky.
> 37.3 °C

> 38.4 °C
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37.5 – 39.4 °C
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3-36 Mesiacov
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0-3 Mesiace
Červená
Vysoká teplota - horúčka
Žltá
Zvýšená teplota
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Normálna teplota
Vek
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Používáte-li teploměr k ústnímu nebo rektálnímu měření jeho umístěním na tato místa, nepoužívejte světla displeje naprogramovaná v teploměru ke stanovení teploty. Místo toho se řiďte interpretací výsledků podle tabulky, jak je uvedeno níže, abyste zjistili, zda máte horečku.Orál


> 39.9 °C

38.3 – 39.9 °C

35.9 – 38.2 °C
36 Mesiacov- dospelý

> 39.0 °C
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35.9 – 38.1 °C

3-36 Mesiacov
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36.3 – 37.9 °C
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> 39.4 °C
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> 38.5 °C

37.7 – 38.5 °C

35.4 – 37.6 °C

3-36 Mesiacov
> 37.4 °C
35.8 – 37.4 °C
0-3 Mesiace
Vysoká teplota - horúčka
Zvýšená teplota

Normálna teplota
Vek


















Poznámka: Vzhledem k lidské fyziologii, měření teploty na různých místech téže osoby vykazují variabilitu. Například rektální měření má tendenci být vyšší než orální, a také teplota v podpaží téže osoby.Rektál
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Tipy pro měření na různých místech
Měření pod ramenem (axilární)
Tato metoda se používá pro kojence a malé děti.
1. Otřete podpaží suchým ručníkem.
2. Umístěte hrot teploměru pod rameno tak, aby se dotýkal pokožky a uložte rameno pacienta vedle těla pacienta (Obr. 1). Malé dítě je někdy užitečné obejmout, aby si udrželo ruku vedle těla. Tím je zajištěno, že vzduch v místnosti neovlivní měření.
3. Po dosažení maximální teploty zazní signál pípnutí. Teplota je nyní naměřena. Když se teploměr vyjme z místa měření, zobrazí se příslušná barva.
4. [image: ]Vypněte teploměr a vyčistěte podle níže uvedeného doporučení.




Obr. 1 	Obr . 2

Chyby a řešení problémů
[image: ]Pokud je naměřená teplota vyšší než 42,9 ° C, na LCD displeji se zobrazí „Err ° C“ a příslušná ikona věku. Červené podsvícení svítí 5 vteřin.

Pokud je okolní teplota mimo rozsah (viz Specifikace produktu níže) nebo pokud se vyskytnou jiné systémové chyby, jako například rozbitý obvod, na LCD displeji se zobrazí „Err“, které indikuje systémovou chybu. Červené podsvícení svítí 5 vteřin.

Kalibrace
Toto zařízení bylo navrženo a vyrobeno pro dlouhou životnost, ale obecně se doporučuje nechat přístroj kontrolovat jednou ročně autorizovaným servisním střediskem ve vaší zemi, aby se zajistila správná funkce a přesnost.

Poznámka: Kontrola přesnosti není bezplatná služba a proto vám před odesláním produktu doporučujeme obrátit se na autorizované servisní středisko.
Specifikace výrobku
Zobrazený rozsah teplot 	32.0 °C – 42.9 °C (89.6 °F – 109.2 °F)
Provozní rozsah okolní teploty: 10 – 40 °C (50 – 104 °F)
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Orální měření
Tato metoda je vhodná pro děti, které jsou dostatečně staré, aby bezpečně udržely teploměr v ústech.

  Rozlišení displeje:

a rozsah relativní vlhkosti 15%~95%
0.1 °C nebo °F
 Při orálním měření doporučujeme použít univerzální jednorázový kryt sondy speciálně určený pro teploměry se špičkou. Kryty sondy jsou obecně dostupné v obchodech od různých výrobců.
1. Je důležité umístit špičku teploměru pod jazyk na obou stranách, abyste získali přesné měření. Umístěte hrot snímače do oblastí označených „√“ pod jazýkem (obr. 2). Držte ústa pacienta zavřená a nechte ho sedět, abyste zajistili přesné měření.
2. Po dosažení maximální teploty zazní signál pípnutí. Teplota je nyní naměřena. Když se teploměr vyjme z místa měření, zobrazí se příslušná barva.
3. Teploměr vypněte a vyčistěte podle níže uvedeného doporučení.
Rektální měření
Běžně se používá pro kojence, malé děti, nebo když je obtížné měřit orální teplotu nebo teplotu v podpaží.
1. Špičku teploměru namažte ve vodě rozpustným želé pro snadnější vložení. Nepoužívejte vazelínu. Přečtěte si štítek lubrikantu, abyste se ujistili, že používáte správný druh.
2. Položte pacienta na bok. Pokud je pacient dítě, správné místo pro dítě je ležet na břiše s nohama visícími dolů, buď přes kolena nebo na okraji postele nebo položte dítě tak aby bylo uloženo na bezpečně a snadné vložení teploměru.
3. Opatrně zasuňte špičku teploměru NE VÍCE JAKO 1,3 cm do konečníku. Pokud zjistíte odpor, zastavte. Během měření držte teploměr na místě.
4. Po dosažení maximální teploty zazní signál pípnutí. Teplota je nyní naměřena.
5. Když se teploměr vyjme z místa měření, zobrazí se příslušná barva.
6. Teploměr vypněte a vyčistěte podle níže uvedeného doporučení.
Paměť
Když je teploměr zapnutý, na displeji se zobrazí test, po kterém se na přibližně 1 sekundu zobrazí poslední naměřená teplota. Vedle hodnoty teploty se zobrazí písmeno „M“.
Péče a čištění
· Vyčistěte hrot teploměru omytím mýdlem a teplou vodou nebo dezinfekcí lihovým alkoholem (70% isopropylalkohol).
· Otřete do sucha měkkým hadříkem.
· NESMÍTE ČISTIT V MYČCE. To způsobí, že teploměr přestane fungovat a záruka zaniká.
· Nemyjte teploměr ředidlem ani chemickým rozpouštědlem.
· Skladujte na suchém místě, bez prachu a nečistot a mimo přímé sluneční záření.
Výměna baterií
[image: ]Když symbol baterie na LCD displeji nepřetržitě bliká [image: ] , vyměňte ji za novou.

1. Vložte minci do otvoru. Otáčejte krytem, dokud se štěrbina nevyrovná v poloze UNLOCK.


2. Vyměňte baterii.



3. Otočte kryt baterie do polohy LOCKED.

Přesnost pro zobrazený teplotní rozsah Maximální laboratorní chyba
35.5 °C – 42 °C (95.9 °F – 107.6 °F): 	± 0.1 °C (± 0.2 °F) při okolní teplotě 23±5 °C
mimo tento rozsah: 	±0.2 °C/0.4 °F (od 32.0 °C – 42.9 °C (89.6 °F – 109.2 °F))
Typ baterie: 	3V DC, 1X CR1632
Výdrž baterie: 	500 měření během 2 let
Životnost:: 	2000 měření Skladovací / transportní teplota 	-25 – 55 °C ± 2 °C and 15-95 RH% ± 5% a relativní vlhkost:
Pokud se zařízení nepoužívá v rámci určených rozsahů teploty a vlhkosti, není možné zaručit technickou přesnost měření.
Vysvětlení symbolů
[image: ]   Použité části typu BF	[image: ]         Viz návod k použití
Provozní teplota	[image: ]        Skladovací teplota Uchovávejte v suchu
Vnitřně poháněná zařízení. Nepřetržitý provoz.
Není určeno ke sterilizaci.
Není určeno k použití v prostředí bohatém na kyslík.
IP22: Chráněno před pevnými cizími předměty o průměru 12,5 mm a větším. Chráněno před svisle padajícími kapkami vody, když je zařízení nakloněno do 15 stupňů.
Tento teploměr je určen k provozu při 1 atmosférickém tlaku nebo v nadmořských výškách s atmosférickým tlakem do 1 atm. tlaku (760-1060 hPa).
Vybavení s aplikovanými částmi typu BF. Změny vyhrazeny.
Tento spotřebič vyhovuje následujícím normám:
Standardní referenční edice Název: EN 12470-3: 2003 Klinické teploměry - Část 3: Výkon kompaktních elektrických teploměrů (prediktivních a prediktivních) s maximálním zařízením.
EN 60601-1: 2006 Zdravotnické elektrické přístroje - Část 1: Všeobecné požadavky na základní bezpečnost a základní vlastnosti.
EN ISO 14971: 2012 Zdravotnické pomůcky - Aplikace řízení rizik na zdravotnické pomůcky.
EN ISO 10993-1: 2009 Biologické hodnocení zdravotnických prostředků - Část 1: Hodnocení a testování.
EN 60601-1-2: 2007 Zdravotnické elektrické přístroje - Část 1-2: Všeobecné požadavky na základní bezpečnost a vlastnosti - Norma pro zabezpečení: Elektromagnetická kompatibilita - Požadavky a zkoušky.
EN 980: 2008 Symboly pro označování zdravotnických prostředků.
EN 1041: 2008 Informace poskytnuté výrobcem zdravotnických prostředků.
EN 60601-1-11: 2010 Zdravotnické elektrické přístroje - Část 1-11: Všeobecné požadavky na základní bezpečnost a vlastnosti - Norma zabezpečení: Požadavky na zdravotnická elektrická zařízení a zdravotnické elektrické systémy používané v domácím prostředí.
Tento výrobek vyhovuje ustanovením směrnice ES 93/42 / EEC.
LÉKAŘSKÁ ELEKTRICKÁ ZAŘÍZENÍ vyžadují speciální opatření týkající se EMC. Pro podrobný popis požadavků EMC se obraťte na autorizované místní servisní středisko (viz záruční list). Přenosná a mobilní RF komunikační zařízení mohou ovlivnit LÉKAŘSKÁ ELEKTRICKÁ ZAŘÍZENÍ.
Tento výrobek obsahuje baterie a recyklovatelný elektronický odpad. Na ochranu životního prostředí jej nevyhazujte do domovního odpadu, ale odneste jej na místní sběrná místa.

1 H1 Herzog L, Phillips SG. Řešení problémů týkajících se horečky. Clin Pediatr (Phila),Usmernenie a vyhlásenie výrobcu - elektromagnetická imunita
Prístroj PRT2000 je určený na použitie v elektromagnetickom prostredí špecifikovanom nižšie.
Zákazník alebo užívateľ PRT2000 by sa mali uistiť, že sa používa v takomto prostredí.

Skúška odolnosti
Testovacia úroveň IEC 60601
Úroveň súladu
Elektromagnetické prostredie - usmernenie

Elektrostatický výboj (ESD)
IEC 61000-4-2


± 6kV Kontakt
± 8 kV Vzduch


spĺňa
Podlahy by mali byť drevené, betónové alebo keramické. Ak sú podlahy pokryté synt. Materiálom rel. vlhkosť by mala byť aspoň 30%.

Vyžarované RF IEC 61000-4-3


3 V/m 80MHz to 2.5GHz


spĺňa
Intenzity poľa mimo tieneného umiestnenia z pevných RF vysielačov, ako je určené
Elektromagnetický prieskum miesta by mal byť menší ako 3 V / m.
Interferencie sa môžu vyskytnúť v blízkosti zariadení označených nasledujúcim symbolom:
[image: ]
Vyššie uvedený výpočet vzdialenosti oddeľovania. Ak je prítomný známy vysielač, špecifická vzdialenosť sa môže vypočítať pomocou rovníc.





Realizované RF IEC 61000-4-6





3Vrms 150kHz to 80MHz




Nepoužiteľný
(žiadne elektrické káble)

Elektrický rýchly prechod
IEC 61000-4-4

± 2 kV elektrické vedenie
± 1kV I / O vedenia

Nepoužiteľný



Zariadenia ME
je výhradne napájané z batérie

Prúdenie
IEC 61000-4-5
± 1 kV diferenciál
± 2 kV spoločné

Nepoužiteľný



Výkonné magnetické pole
IEC 61000-4-8


3 A/m


spĺňa
Magnetické polia výkonnej frekvencie by mali byť naúrovni typickej pre  umiestnenie v bežnom komerčnom alebo nemocničnom prostredí.
Poklesy napätia, krátke prerušenia a kolísanie napätia na vstupných vedeniach napájania
IEC 61000-4-11

>95% dip 0.5 cycle
60% dip 5 cycles
70% dip 25 cycles
95% dip 5 sec.



Nepoužiteľný


ME zariadenie je výlučne napájané z batérie.


květen 2011, 50 (5): 383-90. 2 Sund-Levander M, Forsberg C, Wahren LK. Normální orální,
rektální, tympanická a axilární tělesná teplota u dospělých mužů a žen: přehled systematické
literatury. Scand J Caring Sci 2002 červen, 16 (2): 122-8.

	Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagnetické emise

	Zařízení PRT2000 je určeno pro použití v elektromagnetickém prostředí specifikovaném níže.
Zákazník nebo uživatel PRT2000 by se měli ujistit, že se používá v takovém prostředí.

	Emisní test
	Shoda
	Elektromagnetické prostředí - návod

	

RF emise CISPR 11
	

Skupina 1
	
ME zařízení využívá RF energii jen pro svoji vnitřní funkci. Proto jsou jeho vysokofrekvenční emise velmi nízké a pravděpodobně nezpůsobí žádné rušení v blízkosti elektronických zařízení v blízkosti.

	RF Emise CISPR 11
	
Třída B
	
splňuje

	Harmonické emise IEC 61000-3-2
	
Neaplikuje se
	

ME zařízení je výlučně napájeno z baterie.

	 Kolísání napětí / emise blikání
	
Neaplikuje se
	



	Výpočet separační vzdálenosti pro zařízení bez životnosti (3Vrms / 3V / m compliance)

	

Jmenovitý maximální výstupní výkon vysílače (W)
	Odstupová vzdálenost podle frekvence vysílače (m)

	
	150 kHz to 80 MHz in ISM bands
d = 3.5    P
[ V 1 ]
	80 MHz až 800 MHz

d = 3,5 P
[ E 1 ]
	800 MHz až 2,5 GHz

d = 7 ] P
[ E 1

	0,01
	/
	0,12
	0,23

	0,1
	/
	0,38
	0,73

	1
	/
	1.2
	2.3

	10
	/
	3.8
	7.3

	100
	/
	12
	23




8
9

Slovinsko
[image: ]+386 (01) 588 68 00
Jižní Afrika
[image: ]+27 (0) 11 089 1200
[image: ]+27 (0) 11 708 6126
Španělsko
[image: ]+902 224 044
[image: ]+937 724 044
Švédsko
[image: ]+46 8 515 101 88
Švýcarsko
[image: ]+41 (0) 44 732 15 11
Tunisko
[image: ]+216 717 16 880
krocan
[image: ]+90 216 564 35 00
Spojené arabské emiráty
[image: ]+971 4 353 4506
Spojené království/Irsko
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